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Докато работих върху този брой си мислех за дума-
та „туризъм” и разнопосочните асоциации, която 
тя предизвиква в българското общество. За някои 

това е един от най-бързо развиващите се сектори на род-
ната икономика и единствен поминък на много региони в 
страната. 

От друга страна, няма как да не погледнем към преза-
строеното Черноморие или да не се сетим за купищата 
скандали, заменки и тем подобни неприятни неща в пла-
нинските ни курорти. Толкова ли е трудно да се намери ба-
ланса между двете? Вижте държави като Австрия и 
Швейцария, които могат да се похвалят едновременно с 
прекрасна природа и невероятни ски-курорти.

Според мен истината е, че туризмът у нас има нужда 
от хладнокръвно и професионално отношение. Има нужда 
от специалисти, които просто да знаят какво правят. 
Точно затова трябва да се гледа по-сериозно и на висшето 
образование по специалност туризъм. 

Чувал съм коментари, че – едва ли не - да учиш туризъм 
е подходящо, само ако родителите ти имали хотел. Не е 
така! Това е перспективна и изключително важна за родна-
та икономика сфера на обучение. 

Освен за туризъм, в този брой ще поговорим и за чужди-
те езици. Между двете може би има някаква връзка – все 
пак не трябва да се излагаме пред чужденците с незнани-
ето си. Това е в кръга на шегата, разбира се! Ще ви пока-
жем и човек, който говори около 30 езика (макар скромно 
да заявява, че е добър само по 10-тина).  

А иначе сериозно, трябва да кажем, че филологията е 
друга интересна и понякога подценявана специалност. Раз-
витието на аутсорисинг индустрията, туризма и страте-
гическото географско положение на страната ни прави 
специалистите по чужди езици все по-необходими. 

Убеден съм, че и този брой ще ви помогне с много полез-
ни съвети и информация, ако се интересувате от някоя 
от тези специалности.
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студентски живот

Мария Рачева: 
Всеки трябва да има предвид собствените 
си интереси и заложби, за да се чувства 
професионално удовлетворен

Изборът
Търсех университет по 2 критерия – да е добър за специалността, която 

бях избрала, и да е в средно голям град – не исках да живея в малко населено 
място. Намерих статистика в интернет за най-добрите университети във 
Великобритания - обща и такава за бизнес специалности по-конкретно, и на-
белязах добри университети в по-големите градове. Манчестър бе един от 
тях. 

Относно специалността - Мениджмънт, редом с IT и Архитектура бяха 
най-предпочитаните сред българските студенти в университета. Аз лично 
избрах Мениджмънт като компромисен вариант между мен и моите родите-
ли. Научих много, но като цяло не я чувствах като „призвание” докато след-
вах. Бих посъветвала всеки, на който му предстои подобен избор, да проучи 
какви са възможностите за професионална реализация след завършване, но 
да има предвид и собствените си наклонности, интереси и заложби, ако иска 
да се чувства професионално удовлетворен. 

Образованието
Кандидатствах сама, събрах и подготвих необходимите документи и 

пуснах кандидатурата си онлайн в системата на UCAS. Сравнително бързо 
получих първите отговори. През ноември вече бях одобрена от 2 университе-
та, единият от които – University of Manchester. Последният отговор получих 
през април. Общо бях приета от 4 университета, а един ми отказа. Потвър-
дих на University of Manchester и започнах да получавам писма от тях по поща-
та, свързани със започването на следването ми там.

Визитка

Име:	 Мария Рачева
Специалност:	 BSc Management
Университет:	 University of Manchester
Държава:	 Великобритания
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Програмата International 
Baccalaureate (IB) е 
създадена през 1968 г. 
в Женева, Швейцария, 

където и до днес е регистри-
рана като нестопанска органи-
зация International Baccalaureate 
Organisation, www.ibo.org. Група 
талантливи и напредничави 
учители от Международното 

училище в Женева, с помощта на 
няколко други международни ор-
ганизации, започват Дипломната 
програма на IB. Първоначалната 
є цел е да подготви за универси-
тетско образование учениците, 
които сменят местопребивава-
нето си в различни държави. Тя е 
била насочена към подготовка за 
прием в университет и предос-

тавяне на международно образо-
вание. Постепенно IB разработва 
модули за по-ниските образова-
телни нива и в момента тя се 
състои от три програми, които 
обхващат възрастовата група 
от 3 до 19 години:

•• Програма за начално образование 
(от 3 до 12 годишна възраст)

•• Програма за средно об-

Какво е IB?
средно образование
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Представи се с няколко думи 

Казвам се Кристина Мишева, роде-
на съм в град София, където и преми-
на по-голямата част от образование-
то ми. Поради силния ми интерес към 
математиката, в 4-ти клас кандидат-
ствах в СМГ, а след 7-ми клас се пре-
местих в Първа немска езикова гимна-
зия, където имах възможността да 
бъда част от пилотните паралелки на 
училището (учениците от тези класо-
ве завършват с две дипломи – българ-
ска и немска). Заминах за Швейцария в 
11-ти клас, за да мога да започна под-
готовката си за IB програмата, която 
продължава две години. В момента 
съм втора година студентка по меж-

дународни отношения в London School of Economics and Politcal Science, Лон-
дон, Великобритания. 

Защо избра IB програмата и защо точно това училище в Швейцария? 

Взех решението да избера IB, защото след дълго проучване на различни 
чуждестранни програми, прецених, че именно IB oтговаря на индивидуалните 
ми интереси – IB учениците сами избират предметите, които искат да изу-
чават. Аз избрах английски език, немски език и икономика (на високо ниво), 
както и математика, биология и български език (на стандартно ниво). Разгле-
дах различни варианти за колежи в Швейцария, но тъй като исках да бъда в 
немско говорящата част на страната, прецених, че Лицеум Алпинум е опти-
малният вариант.

Как протече процесът по кандидатстването?

От училището изискваха добри знания по английски език – държах онлайн 
изпит, както и интервю по скайп. Добрият успех, както и препоръките от 
учители също са важни. 

Кое е най-важното предимство, което смяташ, че получи от 
програмата?

Програмата позволява на всеки да изучава предметите, към които проявя-
ва най-голям интерес и които иска да изучава за в бъдеще. IB дава на всеки 
един ученик възможността да мисли креативно, оценявайки неговите най-
силни страни. 

Какво означава да завършиш IB програмата с отличие?

 Костваше ми много усилия и безсънни нощи, за да успея да се подготвя по 
начин, който ще ми позволи да се представя еднакво добре на всички държа-
ни изпити. Изискванията са наистина високи, тъй като по всеки от шестте 
предмета кандидатите трябва да държат по средно три изпита – случвало 
се е в един и същи ден да имам два изпита по различни предмети, което е 
наистина трудно, имайки впредвид, че ни препитваха на целия материал за 
две години. Например по български език, изпитът се състоеше от четири 
части - устен анализ на прозаичен текст, презентация, анализ на непознат 
текст, както и на изучавано произведение (българският език в моето учили-
ще беше предмет, който е „self-taught“ – нямаше учител, който да го препо-
дава и сами трябваше да си търсим материали, но в моя случай имах частни 
уроци по скайп). Когато разбрах, че съм успяла да постигна максималния ре-

Кристина Мишева:

IB дава на всеки един 
ученик възможността 
да мисли креативно

средно образование
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Михаела Денева:

„Ако питате мен, имате ли  
възможност да заминете на 
лятно езиково училище, не 
се колебайте!”

Първо посетих САЩ, тогава бях на 13 години – това беше първият път, 
когато посетих Щатите и - честно казано - бях повече развълнувана от ми-
сълта за самото пътуване, отколкото за курса. Ваканцията беше в езиково 
училище във Флорида, на 2 часа път от Орландо. Бях настанена в пансион, 
както и при другите езикови ваканции. Това беше мое лично предпочитание, 
тъй като прецених, че като човек трудно бих привикнала в къщата на други 
хора, където трябва да се съобразявам. Относно настаняването, бяхме пре-
дупредени, че заради горещите температури във Флорида, климатиците ще 
са много силни. Това си беше така, но нищо не можеше да промени толкова 
огромната разликата в температурата като излезеш и влезеш в помещение. 
Вероятно това беше причината към края на курса да нямаше човек, който да 
не се беше разболял, макар и за ден.

 Едно нещо, което не очаквах, е, че имаше много латиноамериканци и те 
оформиха испанско-говорящи групички, които бяха толкова много, че накрая 
се оказа, че бях привикнала да слушам повече испански, отколкото английски. 
Вероятно САЩ не беше най-добрият избор, но все пак упражних донякъде ан-
глийския си и имах възможност да разгледам  Флорида.

Следващата година отидох в Оксфорд, Англия. Там прекарах две седмици, 
като определено ми хареса повече. Не бих могла да отправя никакви забележ-
ки за процеса на учене, нито за настаняването. Единствено храната беше 
малко специфична и не винаги допадаше на учениците. Смятам, че училището 
трябва да се съобразява повече с факта, че учениците са от цял свят и да 
предложи интернационална храна. Но да кажем, че това не е толкова важно. 
Трябва да призная, че наистина усетих английската образователна традиция 
и тя определено оправда позитивните неща, които бях чувала за нея. Опре-
делено мога да кажа, че за тази втора година, подобрих ахглийския си най-
много. 

Образователната сис-
тема в България, 
всъщност, е доста 
обстоятелствена и 

представлява добра основа за 
по-нататъчно обучение. Един-
ственият недостатък са езиците. 
Изучаването на чужди езици е, за 
жалост, не толкова задълбочено и 
в повечето случаи екстра курсове 
или езикови ваканции са необходи-
ми. Така разсъждавам аз, затова в 
продължение на три години, преди 
изобщо да стигна до решението 
да замина в пансионно училище, 
родителите ми ме изпращаха на 
езикови ваканции. 

езикови ваканции
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изпити и сертификати

TOEFL iBT– 
врата към англоезичния свят

За изпита
През 1962 година се провежда 

конференция с участието на 30 дър-
жавни и частни образователни ин-
ституции от Съединените щати, 
където се обсъждат възможности-
те за прием на чуждестранни сту-
денти в американските универси-
тети. Конференцията завършва с 
препоръка за създаване на стандар-
тизиран изпит за проверка на зна-
нията по английски език при канди-
датстване за американски 
университети. 

Това накратко е историята на 
един от най-популярните сертифи-
катни изпити по английски език -  
Test of English as a Foreign Language, 
TOEFL. От създаването му до днес 
(май 2014 година) тестът е издържан 
от над 27 милиона души, което го на-
режда сред най-разпространените 
проверки на познанията по езика. 

Формат и начин 
на провеждане

Тестът се провежда в два вари-
анта: TOEFL iBT (интернет базиран) 

и TOEFL PBT (на хартиен носител). 
Двата варианта имат сходно съдър-
жание, но същевременно трябва да 
подчертаем, че имат и съществени 
различия в начина на провеждане, ре-
гистрация и оценяване. 

Като добавим и факта, че въз-
можностите за полагане на TOEFL 
PBT са много ограничени е най-логич-
но да концентрираме този материал 
върху интернет базирания изпит. Те-
стът се състои от четири компо-
нента, които можем да ви предста-
вим посредством следната таблица: 

Компонент TOEFL iBT

Четене (Reading)

Състои се от  3-5 абзаца, с академична насоченост. Следват около 12-14 въпроса 
към всеки абзац. Общата продължителност на този компонент е около 80-100 
минути. Тук се тества умението на кандидата да обобщава основна информация, 
детайли, идеи и лично отношение.

Слушане (Listening)

Включва 4-6 лекции и 5-6 въпроса към всяка. Продължителността на всяка от 
лекциите е 3-5 минути. Пасажите включват два разговора между студенти и 
четири академични лекции или дискусии. Текстовете се слушат само веднъж, 
като по време на слушането е разрешено воденето на бележки. Въпросите имат 
за цел да докажат умението за разбиране на основни идеи, важни детайли, връзки 
между идеите, организация на информацията, цел на говорещия и отношението 
му към текста. 

Говорене (Speaking)

Този компонент се състои от  6, с които кандидатите трябва да се справят в 
рамките на  20 минути. Две задачи са независими, а 4 интегрирани. При първите 
две се отговаря на въпроси, свързани с изразяване  на лични  мнения на познати 
теми. Оценява се умението за спонтанно говорене, без подготовка и предаване 
на идеите смислено и свързано.

Писане (Writing)

Писмената част се състои от две  задачи с два  въпроса, а  времето, с което 
кандидатите разполагат, е около 55-60 минути. Отново ще се срещат с една 
интегрирана и една независима задача. Първата част съдържа текст за четене 
на академична тематика (200-300 думи за 3 минути) и лекция или дискусия за слу-
шане на същата тема (200-300 думи за 2 минути). Кандидатите трябва да обоб-
щят информацията в писмен текст в рамките на 150-200 думи. Втората незави-
сима задача включва писане на есе (около 300 думи), което изразява мнение, 
базирано на житейски опит и лични преживявания.
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European University Barcelona  
Веселина Илиева: Преподавателите в EU 
имат впечатляващ опит зад гърба си

Представете се с няколко думи. 

Казвам се Веселина Илиева, на 20 
години, от София. Преди European 
University учих в Англо-американското 
училище в София от 6-ти до 12-ти 
клас. През юни ще завърша бакала-
върска степен по Комуникации и ПР 
и след това мисля да се насоча към 
маркетинг специализация в магис-
търска програма. 

Как открихте European 
University и защо избрахте тази 
специалност?

Имам по-големи брат и сестра, кои-
то също завършиха в този универси-
тет преди около 10 години. Реших да 
продължа семейната традиция с 
едно изключение - и двамата следва-
ха Бизнес администрация, докато аз 

предпочетох Комуникации и ПР. Спо-
ред мен прекалено много от моите 
връстници днес избират Бизнес ад-
министрация (BBA) и след това е 
сложно да се отличат от тълпата. 
Освен това, BBA е обща специал-
ност, която позволява развитие в 
много различни насоки след завърш-
ването, а аз се стремя към по-тясно 
специализирана сфера.

Как протече кандидат-
студентският процес? Какви са 
изискванията за специалността 
ви в European University?

Приемът в European University е по-
стоянен, за разлика от други универ-
ситети, в които се прилагат строги 
срокове. Това прави процеса много 
по-удобен за кандидат-студентите. 
Изискват обичайните документи, 
сред които е и добър резултат от 
TOEFL. При мен това изискване от-
падна, защото обучението ми в Ан-
гло-американското училище беше из-
цяло на английски и нямаше нужда да 
доказвам, че владея езика. Това изклю-
чение важи за всички кандидати от 
това училище и е огромно улеснение. 

В училището ни препоръчваха да 
кандидатстваме в поне 5 универси-
тета, като повечето срокове за-
почват след нова година и отгово-
рът отнема около месец. Аз 
подадох документи само в EU през 
октомври и ме приеха две седмици 
по-късно. За мен беше голямо об-
лекчение да имам точна насока и 
то толкова рано, докато съучени-
ците ми бяха под напрежение до 
пролетта. 

Какво всъщност означава  
да учиш в ЕU? 

Всяка седмица получаваме имейли 
с потенциални стажове от най-раз-
лични компании и не само в Барсело-
на. Много мои колеги си избраха под-
ходящи стажове и са много доволни. 
Отделно от това университетът 
организира посещения на местни 
бизнеси, които винаги са интересни. 
Някои от тях са ТV3 - една от глав-
ните каталунски телевизии, Еstrella 
Damm - производител на най-популяр-
ната бира в Испания, Freixenet - про-
изводител на шампанско и много 
други. 
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Туризъм

Под „туризъм” – обик-
новено – се подраз-
бира пътуване с цел 
отдих и развлечение. 

Това  може да се разглежда и като 
стопански отрасъл, който об-
служва туристическата дейност. 
Произходът на думата е френ-
ски  - „tour“ (обиколка), но днес се 
е наложи в практически всички 
европейски езици.

В последните години у нас често 
говорим за потенциала на страната 
ни за развитие в областта на туриз-
ма. Разбира се – не всичко е положи-
телно. Презастрояването на море-

то, неплатежоспособните туристи 
и недостатъците в качеството на 
обслужването са само част от про-
блемите, които можем да изброим. 
Точно това е и причината да се нала-
га да говорим все по-сериозно за 
нуждата от подходящо образование 
на кадрите, заети в този сектор.

Какви качества трябва 
да притежава човек
•• Познания по чужди езици – В 
съвременния глобализиращ се 
свят, работа в сферата на туриз-
ма без познания по чужд език е 
немислима. Английският – раз-

бира се – е най-често разпрос-
транен, но за работа в България 
могат да ви бъдат изключител-
но полезни и немски и руски. 

•• Комуникативност – Това веро-
ятно, може да се каже за много 
професии, но за работещите 
в сферата на туризма е от 
особено голямо значение. Тряб-
ва да бъдете готови винаги 
да отговаряте на въпроси, да 
помагате и да обяснявате.

•• Организираност – Заетите в 
туризма трябва да бъдат готови 
да спазват графици и да плани-
рат времето си дългосрочно. 
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Завършил е Мениджмънт 
на хотели и туризъм  в 
Cesar Ritz College в Аме-
рика. След юношеските 

години  в Европа, той определя 
обучението и живота си в Аме-
рика като невероятно предизви-
кателство – „трябваше бързо да 
се науча на една много различна 
култура, за да успея”. 

Според Николай успехът е свързан с 
обичта към това, на което си се посве-
тил. Определя хобито си като работа.

Как решихте да се захванете 
професионално с туристическия 
бранш?

Хотелиерството и пътуването до 
нови дестинации винаги е било моя-
та страст. Още от дете посещения-
та на луксозни хотели с моите роди-
тели ме пленяваше и запалваше 
искри в очите ми. 

Защо избрахте да следвате в Цезар 
Риц?

Избрах Cesar Ritz Colleges, Швейца-
рия, воден от безупречната репута-
ция на Швейцарското образование в 

областта на туризма и от безспор-
ния авторитет на Hospitality Business 
в Съединените щати.  Имах възмож-
ност да избирам различни универси-
тети, но Cesar Ritz Colleges веднага 
привлече моето внимание с възмож-
ността да се уча от най-добрите 
професионалисти в тази област.  Оч-
акванията ми напълно се оправдаха,  
щастлив съм, че направих този из-
бор. 

В какво се състои работата 
ви в момента и как ви помага 
наученото в университета?

Работата ми се състои в управле-
нието на един от най-екслузивните 
частни Clubs/Hotels в света  -  5 звез-
ди, 5 diamonds – ultra luxury е рейтин-
га на  The Ritz-Carlton Club Aspen, 
Колорадо. Това изисква много сериоз-
на подготовка и внимание към мал-
ките детайли всеки ден, всеки час, 
без изключение. Такова е изискване-
то и към всички 250 дами и господа 
от екипа, който работи с мен. Cesar 
Ritz Colleges ми даде възможността 
да се науча на дисциплина от много 
ранна възраст, но също така ме на-
кара да повярвам, че тя е важен ас-
пект за моя успех и професионално 
развитие. Знанието, увереността, 
опитът и образованието, което  по-
лучих в Cesar Ritz Colleges, играят 
много важна и стратегическа роля в 
моя професионален и личен живот. 

Сравнено с България, с какво е 
по-различна туристическата 
индустрия в страна като CAЩ?

САЩ е моят дом от 13 години и 
бих казал, че разликата е в глобализа-

цията и ресурсите. Тук бизнесът се 
развива с огромни скокове заради го-
лемите обороти на парични сред-
ства. Това позволява на големи ком-
пании като The Ritz-Carlton Hotel Com-
pany LLC да са много успешни. Не е 
за подценяване и психологическия 
фактор – гражданите на Америка и 
политиците се гордеят и вярват 
както в себе си, така и в успеха и бъ-
дещето на страната си. Това само-
чувствие води до взаимно уважение 
в обществото, до обич към страна-
та и гарантира позитивно бъдеще. 

Какво бихте препоръчали на 
младите хора, които биха искали 
да изучават вашата специалност?

Уважаеми млади дами и господа, 
бъдете страстни при избора за 
своето образование и развитие, 
мечтайте с отворени очи всеки ден, 
всеки час! Вярвайте в своя успех, 
това ще ви помага в трудни и в до-
бри моменти.

Намерете най-добрия универси-
тет за вас и вашите мечти и си за-
дайте въпроса: „От кого зависи да 
сбъдна моите мечти в живота?”  
Следвайте пътят, който изберете 
неотменно, постоянно и бъдете 
много упорити. Животът ще се 
обърне към вас и ще ви възнагради 
за тези усилия. И вие ще успеете. Ви-
наги помнете, че сте българи и не 
забравяйте откъде сте тръгнали. 
„Човек, който не знае своето мина-
ло, не може да постигне мечтите си 
в своето бъдеще.”

интервю на Йордан Карапенчев

Николай Тевекелийски:
Знанието, увереността и опитът, които  получих 
в Cesar Ritz Colleges, играят важна роля в моя 
професионален и личен живот

Визитка
Николай Тевекелийски е на 31 години и вече  има сериозна и бляскава кариера в 
хотелската индустрия. Преди две години е бил удостоен с наградата Мени-
джър на годината от престижната верига Хилтън. В момента е генерален ди-
ректор на един от най-престижните петзвездни частни хотели в  Ритц- Карл-
тон в Аспен. 
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Милена Крумова и Марика Василева са студенти, завършили в университета 
NHTV Breda, програма International Tourism Management and Consultancy. Те ще ви 
разкажат за своят опит като студенти в Холандия, а също така и повече за 
най-добрата програма по Tуризъм, призната от UNWTO – Световната органи-
зация по туризъм на обединените нации.

Как решихте да изберете NHTV Breda за изучаване на мениджмънт в ту-
ризма?

NHTV Breda е най-старият и най-големият университет по туризъм в Европа. 
Корените на програмата по туризъм могат да се проследят до 1966 година, 
когато за първи път е започната. Това са вече почти 50 години топ образова-
ние в сферата на туризма! Програмата е обявена за номер едно не само от 
Светованта организация по туризъм, но също така и от класацията на студен-
тите, които учат в университета. Фактите говорят достатъчно и това ни 
накара да предпочетем NHTV сред всички други университети в Холандия!

С какво програмата по туризъм в Бреда се отличава от програмите, кои-
то предлагат университетите в България?

Програмите по туризъм в България често изучават предмети като геогра-
фия, история, които не са приложими на практика и не осигуряват добра про-
фесионална подготовка на кадрите. Програмата на NHTV предполага наличие-
то на необходимите знания по география и история у всеки студент и 
едновременно с това им дава необходимите знания за стартирането на 
кариера веднага след завършването. Процентът на студенти, които започват 
работа веднага след завършването на програмата е необичайно висок – около 
61%. За това помага най-вече стажът, който е включен в програмата. Задъл-

жително всички студенти имат от 
6 месеца стаж в най-престижните 
фирми в сферата на Туризма, като 
повечето студенти изкарват ста-
жът си извън Холандия.

С какво още се различават мето-
дите на преподаване в България и 
Холандия?

В NHTV Breda нито един препода-
вател не чете лекции и не задава за 
домашно на студентите да си про-
четат учебника. Всичките занятия 
се провеждат под формата на дис-
кусии на определена тема, ролеви 
игри, презентации. Благодарение на 
този интерактивен метод на пре-
подаване студентите дори не забе-
лязват колко много научават и как 
получават мотивация да научат по-
вече! Това е много важно, защото в 
индустрията на туризма трябва да 
имаш широко съзнание (open-mind-
ed), да си толерантен и да си винаги 
готов да се развиваш. Затова и сре-
дата, в която са поставени всички 
студенти е много интернационална 
(около 70% от студентите не са от 
Холандия), която помага на всички 
чужденци да не се чустват затворе-
ни и разширява мирогледа им.

Самите преподаватели не са 
само професори, но и хора със 
собствен бизнес в туризма, затова 
те могат в лекциите си да ви разка-
жат много повече неща от личен 
опит, които ги няма в нито един 
учебник. Има и много гостуващи 
лектори от най-добрите компании в 
сферата на туризма, които също са 
готови да ви предадат своя опит и 
знания.

Освен програмата по менидж-
мънт в туризма, какви други 
програми предлага NHTV Breda?

Освен мениджмънт в туризма, 
NHTV Breda предлага топ програми 
по свободно време и хотелиерски 

Марика Василева:
в индустрията на туризма трябва 
да имаш широко съзнание, да си толерантен 
и да си винаги готов да се развиваш



Представи се с няколко думи.
Здравейте, казвам се Томислав Бо-

нев на 20 години и уча International 
Tourism and Hospitality Management в 
университета в Съндърланд.

Защо реши да се занимаваш с 
туризъм? 

Туризмът е доста интересен сек-
тор, въпреки че доста често бива под-
ценяван. Изучавах туризъм още в 
средното училище и винаги е било удо-
волствие за мен. Изборът ми на специ-
алност беше максимално улеснен след 
като вече знаех кое ми доставя удо-
волствие.

Защо избра университетът в 
Съндърланд?

През годината, в която кандидат-
ствах, университетът ми беше на 
трето място за туризъм в цяла 
Англия, което определено наклони вез-
ните в тази посока. Друга причина 
беше възможността за кариерно раз-
витие след завършването ми. Сън-
дърланд има прекрасната възможност 
да развива туризма си около еднои-
менния отбор, а и по-големият град 
Нюкасъл е само на 30 минути с метро. 
Не на последно място стипендиите, 
които ми бяха предложени там бяха 
най-изгодни от всичките четири уни-
верситета, в които бях приет.

Имаш ли задължителен стаж по 
време на следването? 

Програмата, по която се обучавам 
е така наречената „Сандвич“ (BSc), ко-
ято ти дава право да отидеш на стаж, 
който може да бъде направен след 

втората година. Стажът няма за-
дължителен характер и ако не успе-
еш да си намериш, продължаваш с  
третата си година. За мое щастие 
попаднах в избраните 20 човека от 
близо 150, които ще отидат на едно-
годишен стаж в САЩ като част от 
компанията White Lodging Services. 
Стажът ще продължи една година, 
през която ще работя във всички от-
дели на хотел в Остин, Тексас.

Как преминава теоретичната 
част?

Както знаем, в Англия пирамида-
та е обърната. Вместо теорията да 
ни бъде давана наготово, получаваме 
насоки от преподавателите, след ко-
ето ние сами търсим и съпоставяме 
съществуващите изводи и теории. 
По-голямата част от оценките ни са 
базирани на есета, проекти и проуч-
вания. Учебната година за мен при-
ключи и вече сме в очакване на оцен-
ките.

Кое е най-трудното в изучаването 
на специалността?

Специалността в по-голямата си 
част е доста лека и приятна. Въпре-
ки това всеки, който има намерение 
да я изучава, трябва да е наясно, че 
работата в сферата на туризма 
няма нищо общо с практикуването 
му. В повечето случаи това означава 
ти да работиш, когато всички почи-
ват и обратното. Ако трябва 
конкретно да отговоря, статисти-
ката и работата със съответния 
софтуер не ми е най-приятната 
част, но няма как без нея.

Какъв е планът за след края на 
следването ти?

Надявам се да се развивам в сфе-
рата на туризма, но обективно погле-
днато смятам, че по-точен отговор 
за себе си бих имал след като завърша 
едногодишния стаж в Америка. Ако 
трябва да съм откровен, при създаде-
ни нормални условия за кариерно раз-
витие в България, с удоволствие бих 
се развивал в страната.

интервю на Юлия Кошаревска

Томислав Бонев:
Работата в сферата на туризма няма 
нищо общо с практикуването му
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Думата „филология” произ-
лиза от гръцкото съ-
ществително (philologia), 
което на свой ред идва от 

думите philos, означаваща „обичан, 
скъп, приятел“ и logos, означава-
ща „дума, говор, слово, мислене, 
причина“. 

В античността филолог се е наричал 
човек, който участва в дебати, изнася 
публични речи и т.н. Това значение се 
променя през Просвещението в Евро-
па, когато филологията се оформя 
като наука и учените започват да се 
занимават с цялостното изучаване на 
говорa. 

Етимологията подсказва и нещо мно-
го важно за съвременните филолози: 
Те трябва да са хора, които обичат 
езика и литературата. В противен 
случай просто няма смисъл да изуча-
ват подобна специалност. 

С какво точно се занимава филологията

Филологиите се разделят според езиците, които изучават – например може-
те да изучавате специалност Българска филология, която е дял на славянски-
те филологии. Науката, която изучава историята и развитието на езика 
като цяло (не на отделни национални езици) се нарича лингвистика. Практи-
чески всички лингвисти обаче имат и задълбочени филологически познания. 
Обучението по специалността Филология включва и изучаването на литера-
турата - не само на конкретния език, но и световната. Някои от най-често 
срещаните дисциплини във висшите училища са: Увод в общото езикознание; 
Литература за деца и юноши; Антропология на българите; Фолклор; Лексико-
логия; Увод в теория на литературата; Антична и средновековна литерату-
ра; Фонетика и фонология; Морфология; Диалектология; Сравнителна грама-
тика; Методика на обучението по съответния език и др. 
Както е видно от изучаваните предмети – целта на филологическото обра-
зование е да предаде познания за самата страна и за хората, които говорят 
въпросният език, а не самоцелно запаметяване на чужди думи и граматика.
 

Къде се изучава в България

Обучението в България (бакалавърска степен) преминава в 4-годишен курс и 
завършва с държавен изпит. В Софийския университет съществува и теку-
ща педагогическа практика, която е задължителна. В повечето от другите 

Филология – 
да обичаш езика

специалност на фокус
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специалност на фокус

Защо решихте да се занимавате с 
филология?

Заради желанието ми да чета 
древни текстове в оригинал. Съвре-
менната хуманитаристика, чиито 
плодове стигат почти до всеки, за-
ради масовото образование, е в кри-
за в целия свят. Това според мен до 
голяма степен се дължи на идеологи-
чески и регулаторни причини, тъй 
като наличието на такава криза 
тъкмо в нашия информационен век е 
парадоксално. Кризата е причинена и 
от незаинтересованост на препода-
ващия хуманитарист за непосред-
ствена работа с първоизточници, 
както и за работа с философски по-
нятия, чиито потенциал според моя 
опит, варира непредвидимо според 
езика-носител. Според мен, за да 
няма хуманитарна профанизация у 
ученика, който е поставен пред 
свършен факт в тази ситуация, е ну-
жен автентичен досег до самата 
класика, а не – доверие към бележки-
те върху нея, тъй като последните 
имат алтернативи. Един от факто-
рите, правещи това възможно, е фи-
лологическото образование, което 
дава реална представа за понятий-

ността в миналото и не изкривява 
миналия опит, както „дяволът чете 
Евангелието”. 

Комбинацията от китайски и 
японски език е много интересна. 
Трудно ли ви беше да преминете 
от едното към другото? Знаете 
ли колко специалисти по двата 
езика има у нас?

Започнах да изучавам точно тези 
два езика като филологии, защото са 
единствените, които и сега актив-
но използват йероглифното писмо 
от китайски тип, а към него проявя-
вам особен интерес. Всъщност съ-
временните езици, които използват 
китайската йероглифна система са 
китайски (заедно с всички останали 
наречия от синитичната група), ко-
рейски (в Южна Корея) и японски. Ко-
рейският силно е ограничил употре-
бата на китайски йероглифи, 
гордеейки се със собственото ори-
гинално писмо, но истината е, че 
текстове от по-книжен стил могат 
да бъдат разбрани само в йерогли-
фен запис, като изписването на зву-
ченето на лексемите не е доста-
тъчно. Корейски и японски езици 
имат над 50% китаизми и корени, 
при които се наблюдава омофония в 
огромен мащаб. Само йероглифните 
символи  могат да премахнат обър-
кването и да посочат етимология-
та на думата. Освен това те са и 
интегрална част от световъзприя-
тието на съответните народи – 
широко присъстват в изкуството. 

Що се отнася до въпроса за специа-
листите, доколкото ми е известно 

аз съм единственият в България, 
който е завършил и двете филологии 
– японска – през 2007-ма и китайска 
– през 2012 година. Познанията ми по 
японски неимоверно ми помогнаха в 
заниманията с китайски език и нато-
варването с двете не ми създаде 
трудности. До голяма степен имах 
полза и в научен план, защото япон-
ците са запазили по-архаичните упо-
треби на йероглифите. Разбира се 
към настоящия момент може да има 
хора, които ползват и двата езика 
на добро ниво. Едно момиче канди-
датстваше за японска държавна 
стипендия преди няколко години и 
бяхме заедно на конкурса. Тя вече 
беше завършила специалността 
Китаистика.

Встрани от образованието си 
знаете и още чужди езици. Колко 
езика всъщност говорите и на 
какво ниво? 

За да стане по-интересно бих пре-
формулирал въпроса ви. Знам около 
150 000 думи, разпределени върху око-
ло 30 по-близки или по-далечни помеж-
ду си езици. Това означава, че средно 
на всеки език се падат по 5000 думи. 
Като вземем обаче предвид „опера-
тивната” инертност на близкоиз-
точните и далекоизточните народи, 
заели съответно изопачени вариан-
ти основно от арабската, персий-
ската, санскритската и китайската 
лексика, следва, че знам нещо като 
гнезда от сходно звучащи думи, под-
платени със структурни познания за 
конкретните езици, усвоени на раз-
лично ниво. Аналогично е и положение-
то със средиземноморския свят. Из-

Александър Иванов: 

Приемете филологията като приключение 

Визитка

Александър Иванов е роден 1982 година в град Пловдив. Завършва Японистика през 
2007 година и Китаистика през 2012. Освен това е завършил и Философия през 2011. 
Понастоящем е докторант по философия в СУ „Св. Климент Охридски”. 
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Германия – 
немско качество в 
образованието

Германия е магнит за български кандидат-
студенти още от влизането ни в Европей-
ският съюз. Престижното образование без 
такси е причината над 30 000 наши сънарод-

ници към момента да следват в Германия. Общата 
бройка на българите във федералната република 
е още по-голям. Последното преброяване показва 
46 800 души, но някои организации смятат, че точна-
та цифра е към 100 000. 

Интересен факт е, че процентът на германците с вис-
ше образование е доста по-нисък от средния за Европа. 
Причината за това се корени в силното средно професио-

нално образование в страната, което подготвя хора ди-
ректно за пазара на труда след училище. Силното средно 
образование е добра основа за доразвиване на познанията 
в университет. 

Образователни степени
Бакалавърска степен (Diplom) – Първият етап от висше-
то образование във федералната република. Много хора, 
особено изучаващите технически специалности, директ-
но се насочват към пазара на труда след като приключат 
с тази квалификация.

Магистърска степен (Magister) – Следващото ниво може 
да се получи в практически висши училища. Магистрату-

обучение в Германия
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Швейцария –
възможности за
бакалавърски програми

Швейцария е малка 
вътрешноконти-
нентална държава 
в Централна Евро-

па. В някои отношения страната, 
скътана високо в Алпите, сякаш се 
е откъснала от света. От векове 
поддържа позиция на неутралитет 
и днес не е член нито на Европей-
ския съюз, нито на НАТО. Въпреки 
(или благодарение на) това, алпий-
ската страна днес е сред най-бога-
тите държави в света. 

Швейцария се слави с качествено 
образование, особено в сферата на 
туризма, медицината, финансите и 
високите технологии, където се на-
мира и силата на местната икономи-
ка. В страната се намират централи-
те на много от най-големите 
международни корпорации в света. 

Бакалавърски програми
Обучението за бакалавърска сте-

пен в Швейцария отнема 3 академич-
ни години (6 семестъра) за всички 
специалности с изключение на меди-
цина, право, архитектура и сродни на 
тях. 

Учебната година се състои от 
два семестъра и обикновено се за-
почва с подготвителна сесия. Нача-
лото на зимния семестър е септем-
ври и приключва през декември, преди 
коледните празници. Летният пък е 
от февруари до юни. 

Страната има 4 официални езика, като на три от тях се провеждат и 
курсове по висше образование – немски, френски и италиански. Четвъртият 
– рето-романски – се говори от едва 50-60 000 души. Освен това е напълно 
възможно да намерите програма с преподаване на английски език или дори 
съвместни програми между швейцарски и чуждестранни англоезични вузове. 

Избор на университет
Признатите на национално ниво публични университети са 14, сред които 

2 консерватории за изкуство и музика. Освен тях има и регионални колежи в 
кантоните, както и множество частни висши учебни заведения, повечето от 
които предлагат професионално обучение в туризма или бизнеса. 

Четири швейцарски университета се намират в топ 100 на най-престиж-
ните и качествени висши учебни заведения в световен мащаб. Това са ЕТН в 
Цюрих, Федералната политехническа школа в Лозана и университетите на 
Женева и Цюрих. Пълната класация на водещите висши училища е както 
следва:

Висше училище
Основен език 
на преподаване

Позиция 
в света

ETHZurich (Eidgenössische  
Technische Hochschule Zürich)

немски 12

École Polytechnique Fédérale 
de Lausanne

френски 19

Universitä de Genéve френски 71

Universität Zürich немски 78

Universität Basel немски 110

Université de Lausanne френски 111

Universität Bern немски 154

Universität St. Gallen немски 411-420

Източник: THE–QS World University Rankings

обучение в Швейцария
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Магистратури  
в Холандия

Повечето хора асо-
циират Холандия 
като държавата на 
лалетата, дървените 

обувки и многото колелета. Но 
не много хора знаят, че е една от 
най-атрактивните дестинации 
за висше образование в момен-
та. С два пъти по-малка площ 
от България и близо 17 милиона 
население, това е една от най-
гъсто населените държави в 
Европа. Тя е също така една от 
европейските страни, обитавана 
от най-много различни национал-
ности – 190. С такова културно 
разнообразие, Холадия печели още 
точки в класацията на междуна-
родните студенти. С репутаци-
ята за високото си качество и 
достъпните такси за обучение, 
страната става все по-предпочи-
тана за българските студенти в 
чужбина.

Холандия е една от първите, коя-
то отваря вратите на университе-
тите си за чуждестранни студенти, 
като въвежда програми на английски 
език. Правителството инвестира 
във висшето образование и днес 
много от новите кампуси се нареж-
дат сред най-добрите образци на съ-
временната архитектура. Броят на 
българските студенти се предвижда 
да стигне 2000 с тазгодишния при-
ем, а общият брой международни 
студенти в страната е 82 000.

Учебни заведения
Университетите в Холандия се 

делят на два вида – по приложни нау-
ки и изследователски. Когато става 
въпрос за магистърски програми, спи-

ниските райони на държавата. Едно 
от местата, предлагащи подобни 
специалности, е University of Utrecht. 
Това е университет номер едно в Хо-
ландия и заема впечатляващото 52-
ро място в света. Той предлага 81 
магистратури на английски език в 
най-различи сфери – от Artificial 
Intelligence до Sustainable Business 
and Innovation. 

От септември 2002 година вис-
шето образование в Холандия се ор-
ганизира в три етапа – бакалавър, 
магистър и доктор, съгласно изис-
кванията за стандартизиране на об-
разованието от Болонския процес. 
Същевременно се използва и кредит-

съкът в изследователските универси-
тети е много по-богат. 

Това са едни от най-популярните 
университети:

Университети по приложни науки:
•• Avans University of Applied Sciences
•• Fontys University of Applied Sciences
•• The Hague University of 
Applied Sciences

•• Hanze University Groningen
•• Hogeschool van Amsterdam 
University of Applied Sciences

•• Hogeschool Leiden University 
of Applied Sciences

•• Hogeschool Utrecht University 
of Applied Sciences

•• Hotelschool The Hague
•• HZ University of Applied Sciences
•• INHolland University of 
Applied Sciences

•• NHTV International Higher 
Education Breda

Изследователски университети:
•• Leiden University
•• University of Amsterdam
•• VU University Amsterdam
•• University of Groningen
•• University of Utrecht
•• Eindhoven University of Technology

Обучение
Интересен факт, който забравих-

ме да споменем е, че не напразно дру-
гото име на страната – Нидерландия, 
се превежда буквално „под земята“, 
тъй като  половината от територия-
та є е под морското равнище. За това 
все по-търсени са специалности като 
Water Science and Management, които 
са свързани с това да бъде изпомпва-
на морската вода, която навлиза в 

обучение в Холандия
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нетрадиционна специалност

Криминология 
– не е като по телевизията... 

Това е наука, за която ве-
роятно всички са чували, 
но много малко хора 
всъщност знаят какво 

представлява. Технологии, които 
представят, американските 
сериали в действително същест-
вуват, но далеч не са достъпни 
навсякъде – дори и в по-развити-
те и богати от България страни. 

Ако трябва да се обърнем към по-
научното определение за тази наука, 
то тя е: изследване на природата, 
обхвата, причините и контрола на 
криминалното поведение. Кримино-
логичното изследване включва раз-
пространението и формите на прес-
тъплението, както и причините и 
следствията. Това още включва со-
циалното и правителствено регули-
ране и реакции на престъплението.

Криминологията комбинира по-
веденческите науки, с насоченост 
особено в социологията и психологи-
ята, със засиленото изучаване на за-
коновите норми и разпоредби. Наука-
та не трябва да се бърка с 
криминалистиката, която е дял от 
правото.

Какви качества са нужни 
на криминолозите

По принцип думата „криминоло-
гия” не означава задължително, че 
ще си имате работа с „труп”. Краж-
бите например също са местопрес-
тъпления и биват проучвани от ком-
петентните органи. Но така или 
иначе и това е част от работата на 
специалистите, което прави профе-
сията доста неподходяща за хора 
със слаби сърца и стомаси. 

Криминолозите трябва да са хора 
със здрава психика и да са в състо-
яние да се абстрахират от работа-
та си в личния си живот. В противен 
случай рискуват да са изложени на 
твърде големи натоварвания. 

Криминолозите разчитат на ана-
литичен и подреден ум. Способнос-
тите за логическо мислене и откри-
ване на причинно-следствени връзки 
между събитията са качества, без 
които тази професия е практически 
невъзможна. 

Какво точно работят 
криминолозите

Основната цел на криминологията 
е да противодейства на престъпност-
та чрез система от превантивни мер-
ки за ограничаването є. Това се прави, 
чрез научно обосновани мерки за про-
тиводействие на престъпността. 
Криминолозите изучават престъпнос-
тта като явление в обществото – 
защо се е проявила, какви са първопри-
чините и необходимите условия. 

В този смисъл, криминолозите 
могат да практикуват професията 
си и на чисто теоретична база, кое-
то със сигурности изглежда по-раз-
лично от кадрите, които виждаме по 
телевизионните сериали. 

Освен това криминолозите чес-
то се включват като консултанти 
при разследванията на престъпления 
от компетентните органи. Те могат 
да участват в огледите на место-
престъпленията, както и да правят 
профили на потенциалните заподоз-
рени, но нямат правомощия като на 
детективите. 

Какви предмети 
се изучават

Тук е мястото да кажем, че кри-
минологията като отделна специал-
ност е доста рядко явление, особено 
в бакалавърска степен. Всъщсност 
самата тя често се изучава като 
предмет в специалности като право 
или обучение в полицейски академии.

Освен това зависи дали се обуча-
вате в граждански университет или 
в полицейска академия. И в двата 
случая често срещани дисциплини 
са: Оперативно-издирвателна дей-
ност за противодействие на конвен-
ционалната престъпност; Граждан-
ско право; Оперативно-издирвателна 
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Визитка:
Име: Мирела Славова
Специалност: Forensic and 
Analytical Science, 3-ти курс 
Висше училище: Robert Gordon 
University
Град: Абърдийн
Страна: Шотландия 

Как се насочи към този университет? Какво те привлече към него?

Насочих се към университета заради програмата. Повечето университе-
ти, предлагащи Kриминалистика, нямат аналитични науки в програмата. В 
крайна сметка, завършвайки университета, всеки иска да си намери работа 
по специалността, а работа като криминалист се намира трудно. С анали-
тичната химия, от друга страна, има възможности във всяка лаборатория.

Какви бяха условията за прием, които университетът ти постави?

Доколкото помня, беше 7.0 на IELTS, с минимално 6.5 на всеки от компонен-
тите, и 5,80 диплома от гимназията.

Кое беше най-голямото предизвикателство за теб в процеса на 
кандидатстването?

Най-голямото предизвикателство - многото месеци чакане на отговор 
от университетите и това, че не знаеш какво ще ти кажат, какво ще пред-
ложат, какви критерии ще поставят. 

Мирела Славова за обучението по Криминалистика: 

Интересно, но много, 
много трудно...

нетрадиционна специалност
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Професия 
хореограф

Хореографите използ-
ват уменията си за 
движение и музикал-
ност, за да създават 

изпълнения, които разказват 
истории и изразяват идеи чрез 
танц.  Те създават танцови 
прояви и интерпретират тради-
ционни танци за театър, опера, 
телевизия, филми и други творе-
ния на изкуството. Въпреки че 
всекидневните активности на 
хореографа зависят от това къде 
работят, може да се обобщи, че 
на всички професионалисти в 
бранша дните им са изпълнени с 
репетиции и тренировки.

Някои хореографи започват деня 
си с обикновени танцови упражне-
ния, след което започват групови ре-
петиции и цели изпълнения вечерта. 
В подготовката за представления 
хореографите работят отблизо с 
арт директори, музиканти, дизайне-
ри и сценографи, които имат също 
своята роля и принос за това артис-
тичната визия за хореографията да 
бъде приложена и отразена в цялото 
танцово представление.

Конкуренцията в тази област е 
много голяма, но както при всяка 

професия винаги има къде да се тър-
си работа. Практикуване в общест-
вен театър, преподаване на частни 
уроци или уроци в студио, трениране 
на училищен танцови отбор – въз-
можностите са много, а това пре-
връща хореографията в професия, в 
която активността е на първо мяс-
то. Това значи, че един хореограф 
трябва да не се плаши от натоваре-
на програма и много пътуване.

Тъй като тази професия изисква 
много физическа подготовка за прак-
тикуващите я, повечето танцьори 
приключват с кариерата си на със-
тезатели/ професионалисти след 
30-годишна възраст. Това звучи като 
прекалено ниска възрастова граница 
за „пенсиониране“, но истината е, че 
голяма част от танцьорите започ-
ват професионалната си кариера 
едва от 16-годишна възраст. Някои 
от професионалистите започват да 
се занимават с работа на админис-
тративни позиции в различни компа-
нии след като приключат с хореогра-
фията, а други продължават 
практиката като хореографи или 
арт директори.

Въпреки че не е задължително да 
имате опит като танцьор, за да бъ-

дете хореограф, ще ви е от полза да 
имате силни основи в танцуването, 
да разбирате традиционните дви-
жения и да знаете как се движи група 
в такт. Опитът на един хореограф 
зависи главно от това какъв тип 
танци преподава. Например хорео-
графа на училищния хор едва ли ще 
има нужда от много опит, за да си 
гледа работата, но ако говорим за 
хореографа на прочутия балет Сан 
Антонио, то опитът е от значите-
лен характер.

Кариерният път 
на хореографа 

Ако вече сте решили, че искате 
кариерата ви да бъде свързана с хо-
реографията, то най-вероятно вие 
вече имате танцувален опит зад 
гърба си. Бакалавърска степен по 
специалността не е от съществено 
значение, но дългосрочното трени-
ране с група е. Дори и да танцувате 
от ранна възраст, има още много 
други крачки, които ще ви предсто-
ят да предприемете към кариерата 
си като хореограф.

Много колежи и университети 
предлагат бакалавърски и магис-
търски степени в областта на 
танците и ви позволяват да се съ-

професия
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екзотична дестинация

Нова Каледония – 
островът на боровете
Много природни красоти, но само един университет

име Нова Каледония, New Caledonia

местонахождение остров в Тихия океан

столица Нумеа

площ 18 575 кв. км

население 258 100 (2012)

официален език френски

парична единица

CFP франк – валута, която се използва от френски-те отвъдморски административни единици Полине-зия, Нова Каледония и Уолис и Футуна (още XPF),  1 BGN = 61.01 XPF; 1 EUR = 119.33 XPF; 1 USD = 86.68 XP
етнически състав 45% местно население канаки, 30% европейци, малоа-зийци, виетнамци, полинезийци

религия християни - 85%, агностици – 9%, мюсюлмани – 2.76%, други

Този малък остров, раз-
положен в югозападната 
част на Тихия океан, на 
изток от Австралия, 

образува, заедно с архипелазите 
Лоялти и Честърфилд, френската 
отвъдморска административна 
единица Нова Каледония. Нейна 
столица е курортният център 
Нумеа, който се намира на по-
луостров в югозападната част 
на основния остров Гранд Тер и 
точно до едно от най-хубавите 
природни пристанища в Южния 
Пасифик. В югоизточната част 
на полуострова пък са разположе-
ни два живописни залива с плажо-
ве от бял пясък - Anse Vata и Baie 
des Citrons (залив на лимоните). 
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историческа личност

През всички векове фолклорът, легендите, 
митовете и приказките са били част 
от детството, защото историите за 
чудеса и истински небивалици привличат 

инстинктивно и здравословно всяко нормално дете. 
Крилатите феи на братя Грим и на Андерсън са до-
несли повече радост на детските сърца, отколкото 
всички други човешки изобретения. През 1900 г. оба-
че старовремските приказки, с които са отраснали 
поколения, са започнали да преминават в категория 
„исторически“ в детските библиотеки. Това е напра-
вило впечатление на един бивш американски журна-
лист на име Лиман Франк Баум, което го мотивира 
самият той да започне да пише нещо, което нарича 
„модерни приказки за деца“. Дошло е времето за 
нов тип истории за чудеса, в които ги няма тради-
ционните духове, джуджета и феи, а заедно с тях и 
всички страховити и смразяващи кръвта премеж-
дия, чрез които авторите са искали да подчертаят 
поуката на всяка приказка. 

Убеден, че светът се нуждае от нови истории, Лиман 
Франк Баум написа книгата „Магьосникът от Оз“ с един-
ствената цел да доставя удоволствие на днешните деца. 
Стремял се е да създаде приказка в модерен вариант, в 
която се запазва радостта от вълшебствата и чудеса-
та, а болката и кошмарите отсъстват.

Той е роден на 15.05.1856 г. в Читенаго, Ню Йорк и е из-
вестен фактът, че започва образованието си вкъщи с 
частни учители. На 12-годишна възраст заминава за во-
енната академия „Пийкскил“. Баум напуска училището за-
ради здравословна криза две години по-късно, а пробле-
мът впоследствие се оказва, че е свързан със сърцето. 

Лиман 
Франк 
Баум –

новаторът 

в детските 

приказки

Той никога не се сдобива с диплома за завършено средно 
образование и прекарва младежките си години в преот-
криване на интереса си към актьорството и сценарното 
писане за сцена.

 Баща му е заемал важно място в развиващата се неф-
тодобивна индустрия. Лиман Франк Баум също опитва 
късмета си в този бранш, но не му потръгва и работи по-
следователно като фермер, артист, журналист и изда-
тел на вестник. Той дори става основател на национален 
съюз на аранжорните витрини. Няма успех в нито едно от 
тези поприща и през 1901 г. неговият вестник банкрути-
ра. Междувременно обаче той става баща на четирима 
сина, на които всяка вечер за лека нощ разказва измисле-
ни от него истории. През 1897 г. ги издава в книга, която 
го прави известен. През 1900 г. публикува свои нови три 
книги, из между които е „Магьосникът от Оз“. Този роман 
има невероятен успех в САЩ. Почти веднага е преведен 
на много чужди езици. В България първите откъси от „Ма-
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светлана

Като списание за образование няма как да не започнем с това. Какво си учила 

и какво беше най-важното нещо, което научи, според теб?

Учила съм в град Търговище, във II-ро СОУ Проф. Никола Маринов, в паралелка с усилено изучаване на 

биология и химия. В училище научих много неща, но моето мнение е, че човек освен усилено да заляга 

над уроците, трябва да се изгражда като личност и да се учи на ред и дисциплина, да се изгради като 

човек. Никога не съм била бележкарка, винаги съм се стремяла да вникна в материята и да разбера не-

щата, въпреки че не винаги е било за „Отличен 6”. В момента уча право във Варненския Свободен Уни-

верситет и много ми допада материята. Имам желание да уча в чужбина, но времето ще покаже дали 

положените старания са достатъчни за реализирането на тази моя амбиция. На първо време ще запо-

чна с езиков курс в Англия - Cambridge „Bell English Scholl“.
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Помниш ли още някоя любима 

учителка и по какво ти 

преподаваше?

Помня, разбира се! Две от учителките 

си обичах и уважавах най-много. Едната е 

Светлана Собаджиева, която ми препода-

ваше по математика, а другата - класна-

та ми ръководителка Николинка Петкова. 

Тя ми преподаваше по биология и наистина 

ме накара да харесам и обикна този пред-

мет.

Как започна да се занимаваш с 

мода? Какво те привлече в тази 
област?

От малка имам интерес към модата, 

моделството и фотографията, но като из-

куство. Винаги съм се наслаждавала на 

красиви снимки и уникални фотосесии. Ис-

ках и вярвах, че един ден и аз ще бъда част 

от тази така красива приказка. Обичах да 

се снимам и го правех постоянно - в дет-

ската градина , в училище , по детски кон-

курси и къде ли не още. 

Спомням си как веднъж един фотограф 

дойде при баща ми и каза - Това дете има 

талант и един ден ще стане любимка на 

обектива! Бях едва на 8 години , но си го 

спомням много ясно, защото това ме амби-

цира още тогава да стана това, което съм 

днес.

Кое според теб е най-голямото 

предизвикателство в работата 
като модел?

Работата като модел наистина изис-

ква усилия, концентрация и постоянство. 

Не можеш просто да застанеш пред обек-

тива и да се получи добра фотография, 

трябва да вложиш чувство и емоция. Всяка 

фотосесия е ново предизвикателсво, зато-

ва искам всекипът тя да става все по-ху-

бава от предишната, а когато видя резул-

татите да се чувствам горда и 

удоволетворена.

Какво ще пожелаеш на нашите 
читатели? 

Пожелавам на вашите читатели много 

здраве, само хубави емоции и постоянна 

амбиция - да учат, да се развиват и да 

следват мечтите си! 
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новини и стипендии
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СУ ремонтира библиотека 
с щедро дарение на свой въз-
питаник 

Зала 187 – Библиотека „Класи-
ческа филология“ на Факултета по 
класически и нови филологии бе из-
цяло ремонтирана и подновена, 
благодарение на щедрото парично 
дарение, направено от Илко Минев. 
Възпитаникът на Алма матер е за-
вършил специалност „Германисти-
ка“.

Дарителят и неговата съпруга, 
ректорът на Софийския универси-
тет „Св. Климент Охридски“ проф. 
дин Иван Илчев, заместник-ректо-
рите доц. Евгения Бенова и проф. 
Анастас Герджиков и директорът 
на Университетската библиотека 
д-р Анна Ангелова заедно посетиха 
обновената зала. В нея са обособе-
ни две помещения – библиотека с 
читалня и малка заседателна зала. 
В библиотеката ще бъдат подреде-
ни 8200 тома.

Илко Минев сподели, че идеята 
да дари пари на Софийския универ-
ситет е дошла спонтанно – от 
него и семейството му. Той разка-
за, че за неговите деца е въпрос на 
чест да правят дарения на универ-
ситетите, които са завършили. 
„Замислих се, аз завърших в Бълга-
рия, а никога не съм дал един лев. 
Затова реших да направя дарение-
то. Предполагам, че това няма да е 
единственият път. Зависи от го-
дината. Но по всяка вероятност аз 
отново ще се върна за нещо подоб-
но. Още повече, че се вижда и резул-
татът“.

Проф. Илчев връчи Грамота за 
парично дарение на Илко Минев и 
изрази своята благодарност. От 
името на Факултета по класически 
и нови филологии проф. Герджиков 
прочете благодарствен адрес на 
латински език. Д-р Ангелова подари 
книга на Университетското изда-
телство, която представя редки 
ценни книжовни паметници, съхра-
нявани в Университетската 
библиотека.

Стипендии за  CATS 
Colleges, Великобритания
Основан през 1952 г., Cambridge 
Arts and Sciences College е един от 
най-известните британски колежи. 
За повече от 60 години колежът е 
помогнал на хиляди британски и 
чуждестранни студенти да по-
стигнат амбициите си и да постъ-
пят в едни от най-престижните 
университети във Великобритания. 
Сред известните възпитаници на 
CATS Colleges е пилотът на Форму-
ла 1, Люис Хамилтън и много други 
изтъкнати личности, доказали се в 
областта на политиката и бизне-
са в световен мащаб. Уникалният 
подход към обучението в CATS е 
отличен като „пример за подража-
ние“ при последните инспекции от 
Independent Schools Inspectorate в 
Англия.

CATS College  отпуска стипен-
дии  в размер на 30% за  програми-
те GCSE, A Levels и International Bac-
calaureate. 

Изисквания:
•• Попълнен формуляр за кандидат-
стване и академична справка;

•• Успешно положен специа-
лизиран тест по английски 
език на CATS Collegе;

•• Успешно положен тест по мате-
матика, ако кандидатът желае 
да изучава Математика, Физика, 
Счетоводство и Икономика;

•• Отлични резултати от пред-
ходното образование.

•• Стипендиите се отпускат за 
първата година от обучение-
то. За да получат стипендии 
и през втората година, канди-
датите трябва да отговорят 
на следните изисквания:

•• Да демонстрират види-
мо подобрение на владее-
не на английски език;

•• Да поддържат високи оцен-
ки по всички предмети;

•• Да имат висока посещае-
мост на учебните часове.

Стипендии за Lansdowne 
College, Великобритания

Елитният Lansdowne College се 
намира в централен Лондон, в бли-
зост до популярния лондонски квар-
тал Нотинг Хил и само на 200 мет-
ра от Хайд Парк и двореца 
Кенсингтън. Lansdowne College има 
дългогодишен опит и отлична репу-
тация в подготовката на ученици 
за най-реномираните британски 
университети.

44% от положилите GCSE изпи-
ти в Lansdowne College са получили 
най-високите оценки А* или А, в 
сравнение със средностатистиче-
ските 8% за Великобритания. 

Lansdowne College предлага и до-
пълнителни програми, които под-
готвят учениците за кандидат-
стване във висши учебни заведения 
за специалностите медицина и сто-
матология, както и за подготовка 
за прием в престижните универси-
тети в Оксфорд и Кеймбридж.

Lansdowne College отпуска сти-
пендии в размер на 30%, 20% и 10% 
от таксите за обучение в програ-
мите GCSE и A Levels.

Изисквания:
•• Попълнен формуляр за 
кандидатстване;

•• Академична справка с от-
лични резултати от 
предходното училище;

•• Успешно полагане на тест по ан-
глийски език на Duff Miller Collegе;

•• Успешно полагане на тест по 
математика на Duff Miller Collegе;

•• Интервю с представител на 
колежа на английски език. 

Стипендиите се отпускат за 
първата година на обучението. За 
да получат стипендии и през втора-
та година от обучението, кандида-
тите трябва да отговорят на след-
ните изисквания:
•• Да поддържат висок стан-
дарт на оценките си по 
всички предмети;

•• Да имат висока посещае-
мост на учебните часове.
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1500 абитуриенти се отказаха 
от изпращането си, за да помог-
нат на болни деца

1500 абитуриенти от 11 училища се 
отказаха от изпращането си, за да да-
рят парите за лечението на „пеперудени-
те деца“, съобщи организацията за град-
ско изкуство „Destructive Creation”.

За да популяризират инициативата 
си, завършващите ученици изработиха 
хартиени пеперуди, които с помощта на 
„Destructive Creation” поставиха из центъ-
ра на София.

Лечението на „пеперудените деца“ не 
се поема от Здравната каса. От инсти-
туцията са уверили, че ще започнат да 
отпускат пари за болестта от 1-ви юли 
тази година.

Булозната епидермолоза е генетично 
заболяване, предизвикваща т. нар. симп-
томи на „пеперудените деца“. При тази 
болест кожата на децата е изключител-
но чувствителна и ранима – получават 
се наранявания дори от най-лекото до-
косване.

Болестта засяга средно 1 на 17 000 
новородени. „Пеперудените деца“ се нуж-
даят от всекидневно лечение с незалеп-
ващи превръзки и антибиотични кремо-
ве, чиято месечна стойност възлиза на 
близо 2000 лв.

роятно ще се възползва от новата ста-
тистика и ще отхвърли предложенията 
за допълнителни ограничения за наши съ-
народници. 
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любопитни факти

Научаването на чужд език е голямо предиз-
викателство пред всеки човек. Хората 
са различни и трудно може да посочим 
универсална рецепта за успех. Но може 

все пак да очертаем някои полезни съвети.

Първо
 Често срещана грешка е недостатъчната системна 

работа над езика. По мнението на Като Ломб, унгарски 
полиглот и преводачка в ООН, човек трябва да отделя 
поне по 10-15 часа седмично. За това могат да помогнат 
езиковите курсове, които стимулират работата. Но без 
желание и лична мотивация няма как да стане.

Второ 
Хората понякога подценяват ученето на думи. Добре 

е да обогатявате речника си с поне 100 думи седмично. В 
крайна сметка способността за изразяване и разбиране 
зависи от знанието на думите. Произношението, практи-
ката и дори граматиката имат второстепенно значение 
в сравнение с тях. Някои хора запаметяват думи, използ-
вайки ги в практиката си или четейки, разбират ги от 
контекста и т.н и така те „сами се запомнят”.  Ключови-

те думи тук са „някои хора”, а не „всички”. Дори и тези, 
които го могат, обикновено го правят след като са дос-
тигнали по-високо ниво на владеене на езика.

Трето 
Не трябва да се притеснявате да използвате езика. 

Няма и не може да има нищо срамно в това чужденец да 
прави грешки докато изучава даден език. Хората, за кои-
то той е роден, обикновено проявяват симпатия и се 
опитват да помогнат в подобна ситуация. Не се притес-
нявайте да замествате думи, които не знаете с други, 
близки по значение.

Четвърто
 Ако искате да говорите правилно един език, използ-

вайте го сякаш вече го знаете перфектно. Какво значи 
това: опитайте се да мислите на него, да четете, да си 
водите бележки, да гледате телевизия или посещавате 
редовно уеб-сайтове на въпросния език. Няма нищо 
страшно, ако не разбирате всичко. Да, това вероятно е 
психически натоварващо начинание, но резултатите 
няма да закъснеят.

материал на Йордан Карапенчев

Четири съвета за по-лесно 
научаване на чужд език
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Библио.бг - платформа за електронни книги и 
списания

Чети каквото обичаш!

www.biblio.bg
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